
Глава 1: НезнакомецВ 1506 году по летоисчислению Хайюань, на Восточно-Китайском
море.Мирная жизнь городка легко была разрушена группой чужаков. У причала стоял
обветшалый многомачтовый парусник с флагом в виде черепа. Под покровом ночи пиратский
корабль поднимался и опускался вместе с волнами, словно живое существо, молча наблюдая за
городком, наполненным борьбой и ревом, как и прежде, возможно, он уже привык к этому.На
окраинах городка уже видны следы нападения пиратов. От случайных пожаров, возникших в
ходе боя, освещались улицы, а группа пиратов спешила куда-то.До тех пор, пока один из них
вдруг не остановился перед таверной с открытой дверью, и трое его товарищей, идущих за ним,
тоже остановились, увидев это.Первые несколько пиратов прошли несколько шагов,
почувствовали что-то неладное, обернулись и спросили: "Что случилось?"Тот, кто остановился
перед таверной, был шестнадцатилетним мальчишкой с белокурыми волосами и голубыми
глазами, с высоким носом и глубоко посаженными глазами, слегка детской внешностью, как и
остальные пираты той же лодки, поскольку он давно не отдыхал, его внешность выглядела
немного неряшливой, цвет лица был темным, но это отличалось от тех старых пиратов, лица
которых были наполнены возбуждением от того, что они могли сжигать, убивать и грабить. На
его лице не было ни следа радости.— Я хочу остаться здесь, — сказал мальчик, взглянув на
таверну, и спокойно продолжил: — Запасы на корабле скоро закончатся, поэтому я хочу
принести немного вина на корабль, чтобы все здесь не было разрушено другими.В отличие от
подростков, которые не интересовались грабежом, старые пираты, которые шли впереди,
показались немного нетерпеливыми, услышав шумы от своих товарищей, роящихся в ящиках, и
слабые женские крики о помощи.Ведущий старый пират подумал, что сопротивление городка
было сломлено, и им больше не нужно действовать группами, поэтому, услышав слова
мальчика, хоть и улыбнулся в сердце, все же поднял большой палец и сказал: — Уильям, ты
действительно хорош, но я не думаю, что тебе нужно так много людей, чтобы помочь, так что
мы пойдем вперед.Он закончил говорить, даже не дождавшись ответа от юноши, которого он
назвал Уильямом, и покачал головой нескольким своим сообщникам, и они ринулись в городок
с возбуждением на лицах.Несколько слабых слов насмешки разнеслись по ветру к ушам тех,
кто стоял перед таверной: — Такой глупец. — Новичок, который ничего не понимает.Лица
остальных пиратов выразили гнев, но пират по имени Уильям не отреагировал на это,
возможно, потому что он был другим по сравнению с этими пиратами. Ему не нравилось
поведение этих людей.В 21-м веке его звали Сунь Бо, он был офисным работником, и по словам
интернета, он был на пути стать генеральным директором, жениться на красавице и достичь
вершины жизни, но жизнь так удивительна, что по пути стать генеральным директором, по
пути завоевать красавицу, на полпути к вершине жизни, неудачный Сунь Бо получил
внезапный удар по почкам от судьбы, и он был трагичен.Без каких-либо предупреждений или
причин он просто вздремнул в офисе, и переместился во времени, и присоединился к отрасли,
которую любой, выросший и живущий в стабильном обществе, подумал бы, что у нее нет
будущего — пиратам.Но Сунь Бо не человек, который любит жаловаться на свою судьбу. Нет
службы поддержки для жалоб на путешествие во времени, и нет основных законов и правил, и
это не может быть изменено обычным человеческим желанием. Тратить впустую на
бесполезные места.Обычаи и привычки этого мира очень отличаются от Земли до
перемещения во времени, и даже распределение рас немного странное. Тело, которое Сунь Бо
занял сейчас, очевидно, близко к германской расе в его предыдущей жизни. Кроме того, на
борту есть средиземноморские расы и восточноазиатские расы. Есть все виды пиратов с
разными цветами кожи и внешностями, но они говорят на одном языке.Такая странная среда
заставила осторожного Сунь Бо не решаться раскрыть факт, что он путешественник во
времени. Кто знает, возможно, здесь люди привяжут его к столбу и сожгут, если узнают, что он
путешественник во времени.К счастью, в несчастье, инстинктивные воспоминания
первоначального владельца этого тела были приняты им, такие как язык, действия и т.д., в то
время как другие воспоминания наложены как куча беспорядочных фотографий, не только
беспорядочные и неорганизованные, но и эмоционально тревожные. Есть некоторые



пробелы.Однако это не мешает Сунь Боджу использовать свое имя — Морган Уильям.Морган —
это фамилия, Уильям — имя, Сунь Бо, или Уильям, слишком ленив, чтобы выяснить, почему
имя похоже на английский вид в его предыдущей жизни, но порядок имен соответствует
восточному обычаю. У него есть более актуальная практическая проблема для решения —
приспособиться к жизни пирата.Как обычный человек, выросший в мирном обществе, Уильяму
потребовалось несколько месяцев, чтобы закрепиться на пиратском корабле, и он также
привлек трех сверстников, чтобы сформировать тесную банду, возглавляемую им.В это время
черный и худой пират, который следовал за Уильямом, поднял брови после того, как услышал
насмешки от нескольких старых пиратов. Не говоря ни слова, он схватил прочную железную
палку, застрявшую у него в поясе, и должен был догнать их.Уильям быстро схватил его и
сказал тихим голосом: — Оставь их в покое, А Джин.Пират по имени А Джин был примерно
того же возраста, что и Уильям, но выглядел так, как будто ему было тридцать лет. Кроме того,
что он был темным и худой, его глазницы были запавшими, а губы были синими. Он выглядел
как призрак-чахоточник.В морском бою Уильям быстро потянул А Джина и спас ему жизнь от
вражеского снайпера. А Джин, очевидно, человек, который ценит благодарность как
жизненный принцип, и с тех пор стал членом небольшой банды Уильяма, одним из тех, кто
наиболее послушен словам Уильяма.Поэтому, когда Аджин услышал, что Уильям сказал ему не
преследовать дело, хотя он все еще был зол, он все же остановился. Он просто крепко
посмотрел на ушедших старых пиратов и проклял: — Несколько старых собак!Уильям похлопал
А Джина по плечу, пошел вперед, открыл дверь и вошел в таверну, и трое других последовали
его примеру.Таверна выглядела очень грязно, со столами и стульями, валяющимися повсюду
на полу. Похоже, что клиенты здесь в панике покинули, и, казалось, был пират, который
пришел сюда перед несколькими людьми. Простой и грубый поиск после подбора трофея, на
полу было много разбитых бутылок с вином, и вино было разбросано по всему полу. Когда
несколько человек вошли в дверь, они почувствовали сильный аромат вина.Уильям огляделся и
обнаружил, что таверна была небольшой, кроме передних и задних дверей, была только
деревянная дверь за баром, которая, казалось, вела в другие комнаты.Он приказал А Джину и
другому пирату остаться и охранять передние и задние двери, а затем приказал молодому
пирату по имени Арамис идти осторожно с ним к бару.Арамис был молодым человеком
среднего роста, с короткими черными волнистыми волосами, плотно прилегающими к его
голове, с лицом младенца, которое выглядит безобидно для людей и животных, всегда
улыбается по привычке, показывая пару неглубокихЯмочек и два заметных маленьких
клыка.Арамис последовал за Уильямом, и они пошли на цыпочках к двери. Уильям вытащил
заряженный кремневый пистолет из своего кармана и направил его на деревянную дверь. Он
кивнул Арамису, и Арамис сразу же пнул деревянную дверь, открыв ее.За деревянной дверью,
на которую направил свой пистолет Уильям, никого не было. Увидев это, Арамис пожал
плечами и сказал ему: — Глядя на внешний вид этой таверны, там, вероятно, никого не
будет.— Будь осторожен, не будет большой ошибки, — также вздохнул с облегчением Уильям,
не потому что он боялся встретить врагов, а он на самом деле боялся встретить мирных
жителей.Уильям опустил свой пистолет и вошел в проход за дверью. Арамис воспользовался
моментом, чтобы порыться в беспорядке за баром и ничего, кроме книги, мокрой от алкоголя,
не нашел. Очевидно, все деньги в магазине были украдены предыдущей волной
пиратов.Арамис выбросил книгу счетоводов, а затем быстро догнал Уильяма и сказал в
сетовальном тоне: — Уильям, ты не являешься руководителем на корабле, и ты беспокоишься о
чем-то. Когда придет время, капитан и другие организуют людей, чтобы переместить вино на
корабль. Ты трудно высаживаешься на берег, и ты не ищешь что-то ценное, а приходишь сюда,
чтобы нести вино! Почему я не знал, что ты так любишь пить?Уильям взглянул на него: — Он
почти мертв, какая польза от того, чтобы захватить больше денег?Арамис опешил, услышав
слова, и задумался: — Что ты имеешь в виду?— Военно-морской флот, — с мрачным
выражением сказал Уильям. Достаточно неудачно стать преступником через путешествие во
времени, и еще более неудачно стать беглым преступником после путешествия во времени.



Разве это не странно для дурака, который не намного больше, чем золотая рыбка? Даже если
наш корабль цел, мы будем преследоваться той военно-морской лодкой. Теперь, когда одна из
мачт нашего корабля сломана, мы можем избавиться от почти целой военно-морской лодки, и
другой стороне все еще не догонять нас?Арамис покраснел, но все же спросил: — Ты имеешь в
виду, что мы не избавились от тех чертовских военно-морских сил?— Не могу сказать.
Возможно, военно-морские силы были очень неудачны, но мы были очень уда
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